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We expressly point out that assembly not carried out
properly by a competent installer will result in
cancellation of any right to damage compensation, in
particular those arising by virtue of the product liability
act.

Contents of these kits and their fitting manuals are
subject to alteration without notice, please ensure that
these instructions are read and fully understood before
commencing installation.
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Nous tenons a insister tout particuli€rement sur le fait
que si ce produit n'est pas correctement assemblé par
un technicien compétent, aucun droit de compensation
ne sera recevable en cas de dommages, notamment
les droits en vertu de la loi concernant la
responsabilité a I'égard des produits.

Le contenu de ce produit, ainsi que des guides de
montage qui les accompagnent est sujet a
modifications sans préavis; lisez attentivement ces
instructions avant de procéder a l'installation.

>

Beachten Sie bitte, dass bei Schaden in Folge
unsachgemaRen Einbaus samtliche
Garantieanspriiche erldschen.

Das Recht zu Anderungen an Inhalt von Montagesatz
und Einbauanleitung ohne Vorankiindigung bleibt
vorbehalten. Lesen Sie vor dem Einbau diese
Anleitung sorgfaltig durch.

&>

Una vez mas, hacemos hincapié en el hecho de que si
este producto no es instalado correctamente por un
técnico cualificado, se anulara cualquier derecho de
compensacion por posibles dafios, especialmente los
relativos a la legislacién vigente sobre este tipo de
productos.

El contenido de los kits y sus correspondientes
manuales de montaje estan sujetos a posibles
modificaciones sin previo aviso. Es importante que lea
con atencion todas las instrucciones y que las
entienda perfectamente antes de iniciar la instalacion.

Salientamos expressamente que a montagem néao
realizada por um instalador competente resultara no
cancelamento de quaisquer direitos a compensagdes
por danos, particularmente dos resultantes ao abrigo
da lei sobre responsabilidade de produtos.

O conteudo destes kits e os respetivos manuais de
instalacdo estao sujeitos a alteragdo sem aviso prévio.
Certifique se de que estas instru¢des séo lidas na
integra e compreendidas antes de se iniciar a

instalacdo.

Vi informiamo che, in caso di installazione scorretta
e/o non eseguita da un installatore competente, il
Cliente perdera ogni diritto a un eventuale rimborso
danni e, specificamente, ogni diritto previsto dalle leggi
sulla responsabilita di prodotto.

| contenuti di questi kit e i relativi manuali di
installazione sono soggetti a modifica senza
preavviso. Si raccomanda di leggere attentamente e
integralmente tali istruzioni e di sincerarsi di averle
comprese prima di procedere all'installazione.

Q>

De installatie moet worden uitgevoerd door een
erkende, competente installateur. Incorrecte montage
kan leiden tot het vervallen van elk recht op
schadecompensatie, met name die met betrekking tot
product aansprakelijkheid.

De inhoud van deze kits en de installatiehandleidingen
kunnen worden gewijzigd zonder kennisgeving. Zorg
er voor, dat u deze instructies hebt gelezen en volledig
begrijpt voordat u met de installatie begint.

&S

Vi meddelar att montering, som inte gors
fackmannamassigt, kommer att hava ratten till
kompensation for skador, speciellt rattigheter enligt
lagen om produktansvar.

Innehallet i dessa satser och deras bruksanvisningar
kan komma att andras utan férvarning. Vanligen las
dessa anvisningar noga innan du pabdrjar
monteringen.

<D,

Vi bemerker at montasje som ikke utferes korrekt, av
en kompetent installater, vil resultere i annullering av
all rett til erstatning for enhver skade, spesielt de som
oppstar av arten produktansvar.

Innholdene i disse sett og deres
monteringsanvisninger kan endres uten forvarsel.
Vennligst pase at disse instruksjonene leses grundig
og er forstatt innen installasjonen startes.

Det skal understreges, at montering, der udferes af en
ikke kvalificeret montgr, medfgrer bortfald af enhver
ret til erstatning seerligt i forbindelse med erstatnings
krav, der matte opsta i kraft af loven om
produktansvar.

Saettenes indhold og monteringsvejledninger kan
eendres uden varsel, og vejledningerne skal derfor
laeses og forstas, far monteringen pabegyndes.

@D

Jos asennuksen suorittaa joku muu kuin pateva
ammattilainen, tdméa kumoaa asiakkaan oikeuden
vahingonkorvauksiin, erityisesti sellaisiin, jotka
perustuvat tuotevastuulakiin.

Kiiinnityssarjan siséltéa ja asennusohjeita voidaan
muuttaa siitd etukateen ilmoittamatta. Naihin ohjeisiin
tulee perehtya huolellisesti ennen ennen asennuksen
aloittamista.

)

Upozoriiujeme, Ze instalace provedena nespravné
nebo nekompetentni osobou, rusi veskera prava na
kompenzaci §kod, obzvlasté tech zplsobenych
poruchou produktu.

Obsah téchto sad a navody na jejich montaz podiéhaji
zménam bez pfedchoziho upozornéni. Prosim, ujistéte
se, ze jste si pokyny pred instalaci precetly a
dostate¢né jim rozumite.

www.mobisparts.eu

Pragniemy wyraznie podkresli¢, ze nieprawidtowy
montaz przeprowadzony przez niekompetentne osoby
bedzie podstawg rezygnacji z ewentualnego prawa do
odszkodowania, w szczegolnosci wynikajacych z mocy
ustawy o odpowiedzialnosci za produkt.

Zawartos¢ opisywanych zestawdw i instrukcje ich
montazu moga ulec zmianie bez uprzedzenia; przed
rozpoczeciem instalacji nalezy zapoznac sie z
instrukcjami i upewni¢ sie, ze zostaty w petni zrozumiate.

GO

Upozorfiujeme, Ze indtalacia vykonana nespravne
alebo nekompetentnou osobou, rusi vsetky prava na
kompenzaciu $kdd, obzvlast t ych spésobenych
poruchou produktu.

Obsah tychto sad a navody na ich montaz podliehaju
zmenam bez predchad zajuceho upozornenia.
Prosim, uistite sa, Ze ste si pokyny pred inStalaciou
precitali a dostato€ne ste im porozumeli.

Va atragem atentia ca montajul efectuat incorect sau
de catre personal neautorizat duce la anularea oricarui
drept de compensare a eventualelor daune produse
utilizatorului.

Continutul acestor pachete precum si al instructiunilor
de montaj pot fi modificate fara preaviz. Va rugam sa
va asigurati ca aceste instructiuni sunt citite si intelese
fnainte de a incepe instalarea.

M3puyHo nocoyBame, Ye Npu MOHTUPAHE, KOETO He ce
OCbLLECTBSABA NPABUIHO OT KOMMNETEHTEH MOHTLOP,
LLie nocreasa OTMsiHA Ha BCSiKakBY Npasa 3a
obeslUeTeHne 3a HaHECEHW BPEAW, MO CNeLMarnHo
Teau, NPoM3TUYALLM Bb3 OCHOBA Ha 3aKkoHa 3a
OTrOBOPHOCT 3a Bpeau.CbabpXKaHWETO Ha Te3N
KOMMNEKTU U TEXHATE MOHTaXHW PbKOBOACTBA
noAnexar Ha U3MeHeHns 6e3 Npean3BecTyre.

Monsi, yBepeTe ce, Ye UHCTPYKUMUTE ca NPOYETEHMN U
HanbHO pa3bpaHu Npeau 3anoyBaHe Ha MOHTaXHaTa

[eHOCT.

Juhime tahelepanu sellele, et ebakorrektne ja
ebapéadeva paigaldaja tehtud montaaz tiihistab diguse
esitada kahjundudeid, eelkdige tootevastutusseaduse
alusel esitatavaid néudeid.

Nende komplektide ja paigaldusjuhendite sisu
voidakse ette teatamata muuta, mistéttu tuleb juhised
enne paigalduse alustamist labi lugeda ja neist
taielikult aru saada.

Izri¢ito naglasavamo da ¢e montaza koju ne provodi
ovlasteni instalater rezultirati otkazivanjem svih prava
na naknadu Stete, osobito onih koja se temelje na
zakonskim propisima o odgovornosti za proizvode.
Sadrzaj ovih kompleta i njihovih priruénika za
priévrséivanje podlozni su izmjeni bez prethodne
obavijesti, paZljivo progitajte s razumijevanjem ove
upute prije zapoc€injanja s instalacijom.
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Kifejezetten felhivjuk a figyelmét, hogy a nem
megfeleléen, hozzaérté szakember altal végzett
Osszeszerelés a kartéritésre vonatkozé valamennyi
jog elvesztését eredményezi, kilonds tekintettel a

termékgaranciarol szé16 térvények biztositotta jogokra.

A készletek és a felhelyezési utmutatdk tartalma kiilon
értesités nélkll valtozhat, ezért a szerelés
megkezdése el6tt mindenképp gondosan
tanulmanyozza at és értelmezze az utasitasokat.

Més Tpasi noradam uz to, ka gadijumos, kad
aplimésanu nebs pareizi veicis kompetents tehnikis,
jebkadas tiesibas uz zaudéjumu atlidzibu tiks
anulétas, jo Tpasi tadas, ko pamato produktu
droSumatbildibas likums.

So komplektu un to uzlimésanas rokasgramatu saturs
var tikt mainits bez iepriek$&ja pazinojuma, lGdzu,
nodrosiniet, lai pirms lTméSanas sak$anas Sie
noradijumi batu izlastti un pilniba izprasti.

@D

Mes aiSkiai nurodome, kad, jei montavimas néra
tinkamai atliktas kompetentingo montuotojo,
nesuteikiamos jokios teisés j Zalos kompensavima,
ypac tos, kurios iSplaukia i§ gaminio atsakomybés
akto.

Siy rinkiniy turinys ir jy jrengimo vadovai gali bati
keiCiami nepranesus, uztikrinkite, kad prie$ pradedant
irengimo darbus bty perskaitytos ir visiSkai suprastos
Sios instrukcijos.

Posebno isticemo da ¢e montaza koju nije obavio
kvalifikovani montazer, imati za posledicu ponistavanje
svih prava na obestecenje, a posebno onog koje
proisti¢e iz odluke o odgovornosti za proizvod.

Sadrzaj ovih kompleta i pripadajuéih uputstava
podleZe izmenama bez upozorenja, molimo vas da se
postarate da se ova uputstva procitaju i u potpunosti
razumeju pre pocetka instalacije.

G

Izrecno opozarjamo, da bo montaza, ki ne bo
izvedena ustrezno s strani pristojnega monterja,
povzrocila razveljavitev kakrsnih koli pravic do
odskodnine, zlasti tistih, ki izhajajo iz zakona o
odgovornosti za izdelek.

Vsebina kompletov in priroénikov za vgradnjo je
predmet sprememb brez predhodnega obvestila.
Prepricajte se, da bodo izvajalci pred pri¢etkom
vgradnje navodila prebrali in razumeli.

Haronoluyemo Ha Tomy, Wwo pobotn matoTb
30iNCHIOBATUCA HANEXHUM YUHOM i BUKITHOYHO
BMOBHOBAXEHVM BUKOHaBLEM. B iHLIOMY BUNaaKy
6yapb siKi NpaBa Ha BiALIKOAYBaHHS 36UTKIB, 30KpeMa
Ti, SIKi BAHUKAIOTb 3riHO i3 3aKOHOAABCTBOM NpPO
BiANoBiAanbHICTb BUPOBHMKA 3a AKICTb NPoAYKLii,
BBaXXatoTbCHA HEeQiiCHUMMN.

BMicT umnx KOMNNekTiB i BiANOBIAHI IHCTPYKLIT MOXYTb
6yTu 3miHeHi 6e3 nonepemxeHHs. He po3nounHante
po60oTK, SKLLO BY HE NPOYMTaNU Ta He 3po3yMinu
MOBHOK MIpPOIO Lji IHCTPYKLIiT.

www.mobisparts.eu
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Vid bendum gagngert & ad ef samsetningin er ekki
almennilega gerd af adila sem er med videigandi
pjalfun getur rétturinn & skadabétum vegna skemmda,
sérstaklega skadabdtum vardandi reglur um
voruabyrgd, ordid ogildur.

Innihald settanna og uppsetningarleidbeiningar geta
breyst an fyrirvara. Vinsamlegast tryggid ad pessar
leidbeiningarnar séu lesnar og fullur skilningur til
stadar adur en uppsetning hefst.

Oa TTPETTEI va TOVIOTET 6T GUVapPoAdynan Trou dev
TIPAYHATOTTOIEITAl CWOTA Kal aTrd €10IKEUPEVO
€YKATOOTATN 0ONYEi 0€ AKUPWAON TwV OTTOIWY
SIkaIWPATWY aTrodnuiwong évavt {nuiag kai 1I8IaiTepa
QUTWYV TTOU TTPOKUTITOUV CUPPWVA PE TO VOUO TTEPT
€uBUVNG TTPOIGVTOG.

Ta TTEPIEXOUEVA QUTWV TWV KIT KOI Ta EYXEIPIOI
TOTTOBETNONG UTTOKEIVTAI € AAAQYEG XWPIG
TrpogidoTroinan. BeBaiwBeite 611 0 0dnyieg auTég Exouv
SlaBaoTei kal €XOuV Yivel aTTOAUTWG KATAVONTEG
TTpOTOU EEKIVAOETE TNV EYKATAOTAON.

O6paTnTe BHUMaHMWE, YTO NPY NOBPEXAEHUSIX,
BOSHUKLUKX B €3yribTate HenpasusibHOro MOHTaXa,
MCTEKaIOT BCE BUAbI rapaHTWu, B YaCTHOCTU,
KacarLmecs 3akoHa, perynmpyoLero
OTBETCTBEHHOCTb 3a Ka4eCTBO MPOAYKLIMM.
Mpown3soamnTenb CoxpaHsieT 3a cobom Npaso Ha
N3MEHEHMEe COAEPXXaHNsi MOHTaXHOMO KOMMSIEKTa 1
MHCTPYKUMM MO ycTaHoBKe 6e3 npeasapuTenbHOro
yBeAOMIIEHUS. BHUMAaTENBHO npodnTanTe
MHCTPYKUMIO Nepes HayaioM yCTaHOBKM.
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Schwarz Braun Blau Grau Grin WeiB Gelb Orange Violett Rosa Rot
Noir Marron Blue Gris Vert Blanc Jaune Orange Violet Rose Rouge
Zwart Bruin Blauw Grijs Groen Wit Geel Oranje Paars Roze Rood
Black Brown Blue Grey Green White Yellow Orange Purple Pink Red
Negro Marrén Azul Gris Verde Blanco Amarillo Naranja Morado Rosa Rojo
Nero Marrone Blu Grigio Verde Bianco Giallo Arancione Viola Rosa Rosso
Svart Brun BI3 Gra Grén Vit Gul Orange Lila Rosa Réd
Cerné Hné&d4 Modré Seda Zelend Bila Zlutd OranZova Fialova RZové Cervend
Sort Brun BI3 Gr8 Grgn Hvid Gul Orange Lilla Pink Rad
Musta Ruskea Sininen Harmaa Vihrea Valkoinen _|Keltainen Oranssi Purppura Vaaleanpunainen | Punainen
Maupo Kape MnAe rkpl Mpaaivo NEUKO Kitpivo MopTokaAi MoB PoC KOKKIVO
Svart Brun BI& Gra Grgnn Hvit Gul Oransje Lilla Rosa Rad
Czarny Brazowy Niebieski Szary Zielony Biaty 261ty Pomaranczowy |Purpurowy Rozowy Czerwony
YepHbIN Cierna CUHUIA cepblIii 3eneHblt | 6enbi XKEeNTbIN OpaHXeBblii nypnypHbIn pO30BbIN KpacHbI
Cierna Cierna Modré Siva Zelena Biela ZIta Oranzova Fialové RuZova Cervena
Negru Maro Albastru Grey Verde Alb Galben Portocale Violet Roz Rosu
Preto Castanho | Azul Cinzento [Verde Branco Amarelo Laranja Roxo Rosa Vermelho
YepeH Kadss CuH Cus 3eneH Bsan XKont OpaHxeB JNlvunas Po3zoB YepseH
Must Pruun Sinine Hall Roheline | Valge Kollane Oranz Lilla Roosa Punane
Crna Smedja Plava Siva Zelena Bijela Zuta Narandzasta [Ljubicasta Pink roza Crvena
Fekete Barna Kék Szilrke Zo6ld Fehér Sarga Narancs Lila RoOzsaszin Piros
Melns Brins Zils Peléks Zals Balts Dzeltens Oranzs Violets Sarts Sarkans
Juodos spalvos [Rudos spalvos [Mélynos spalvos|Pilkos spalvos|Zalios spalvos |Baltos spalvos | Geltonos spalvos | Oranzinés spalvos | Violetinés spalvos Rozinés spalvos Raudonos spalvos
LipHa BpaoH MnaBa CuBa 3eneHa Bena KyTta HapaHyacTta Jbybuuacta Pose LipBeHa
Crna Rjava Modra Siva Zelena Bela Rumena Oranzna Vijoli¢na Roza Rdeca
YopHuii Kopuutesnii | CUHIN Cipwuii 3enenuii | Binui XosTui MomapaHuesuii [MypnypHui PoxeBnii YepBOHWMiA
Svart Brunt Blatt Gratt Graent Hvitt Gult Appelsinugult |Fjolublatt Bleikt Rautt

COLOURTABLE

H\

L)Y

‘\_/

ROUTING

18°-40°C
65° - 104°F

—
VAWV,
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Klebeband entfernen YaaneHne neHTbl
Enlevez Ruban adhésif @ Odstrarite pasku
@ Tape verwijderen Retirar fita i - ’

Remove tape Caarete nevTata H ’ -

(€S Retirar la cinta adhesiva € Eemaldage kleeplint ! e

@ Rimuovere il nastro adesivo Uklonite traku i __________________________________________________________

@ Avlagsna klisterbandet @ Tavolitsa el a ragasztészalagokat | 1
(€D odstrafite pasku @D Nonemiet lenti ;

\
Aftag tapen @ Nuimkite juosta i SEAL WITH
® Poista teippi @ YKNOHUTE TpaKy ! SILICONE.
AgaipéoTe TV Taivia 6VD Odstranite trak ;

Fjern limbandet QKB 3HiMiTb CTpiuKy

Zdjac tasme @ Fjarleegdu limband

=
o
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(@ Anschluss Steckdose
() Connection de la prise
@D Contactdoos aansluiting
Socket connection

(ED Conexion de la caja de enchufe
D Allaccio zoccolo

@ Anslutning kontaktdosa
(€2 Objimkovy konektor
Stikdase forbindelse

€N Pistorasia liitdntéa
YmodoxA ouvdeong

@ Tilkobling koblingsboks
Potaczenie przez gniazdo
®UD MopakrioueHrne poseTki
@K Pripojenie k zasuvke
Conexiune socket

Ligagdo de tomada
LencenHo cbeaunHeHne
EsD Pistikupesa (ihendus
Utignica

@ED Dugoés csatlakozo
Kontaktsavienojums
@D Lizdo jungtis

GER Mpukrbyyak yTuiHuLe
@ Povezave vti¢nice
[Hi3goBe NiaKNYeHHs
@D Tengi fyrir perustaedi

@ Pag. 15-16
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Prifen Sie alle Funktionen mit einem Prifgerat mit Widerstand
oder Leuchten mit der genauen Wattzahl! (>75mA). Normalerweise
kann eine Prufvorrichtung mit nur LEDs nicht verwendet werden,
da die Stromlast zu gering ist.

Vérifiez toutes les fonctions a l'aide d'une boite de test avec de la
charge ou des lampes avec une valeur précise en watts ! (>75mA).
Normalement, une boite de test ne comportant que des LED ne peut
pas étre utilisée car la charge électrique est trop faible.

Controleer alle functies met een tester met de juiste belasting of
lampen met het juiste wattage! (>75mA). Normaliter kan een tester
met alleen LEDs niet worden gebruikt omdat de belasting te laag is.

® @ 0 ©

Check all circuit functions with a test box with the correct power load
or lamps with the correct wattage! (>75mA). Normally, a test box with
only LEDs cannot be used because the power load is too low.

Compruebe todas las funciones con una caja de pruebas con carga o
lamparas con la vataje correcta. (>75mA). Normalmente, no se puede
utilizar una caja de pruebas con solo LED porque la carga de potencia
es demasiado baja.

Verifichi tutte le funzioni con una scatola di test con il carico corretto o
con lampadine con wattaggio corretto. (>75mA). Normalmente, non &
possibile utilizzare una scatola di test con soli LED, perché il carico di
potenza € troppo basso.

Testa alla funktioner med en testbox med rétt belastning eller
glédlampor med réatt wattal.(>75mA). Normalt kan en testbox med
endast lysdioder inte anvandas eftersom effektbelastningen ar for lag.

Verificati toate functiile cu o cutie de testare cu sarcina corecta sau cu
becuri cu puterea corecta. (>75mA). In mod normal, o cutie de testare
care contine LED-uri nu poate fi utilizatd de una singura, deoarece
sarcina de alimentare este prea mica.

|
® & ® © 0 ©

Zkontrolujte vSechny funkce pomoci testovaci krabicky se spravnou
zatézi nebo zarovek se spravnym vykonem. (>75mA). Obvykle nelze
pouzit zkuSebni skfiriku pouze s LED diodami, protoze vykonova zatéz
Je prilis nizka.

Test alle funktioner med en testboks med den rigtige belastning eller
paerer med det rigtige watt-tal. (>75mA). Normalt kan en testboks med
kun lysdioder ikke bruges, fordi effektbelastningen er for lav.

Testaa kaikki toiminnot testilaatikolla, jossa on oikea kuormitus tai

testilaatikkoa ei voida kayttaa, koska tehokuorma on liian pieni.

® @

N M€ AQUTITAPES PE TN OWOTH I0XU. (>75mA). Kavovikd, dev uTropei va

XpnoigotroinBei éva KouTi dokIuNG Povo pe Auxvieg LED, €1meidn 1o @opTio

10XU0G €ival TTOAU XOuNAS.

®

Sjekk alle funksjoner med en testboks med riktig belastning eller med

lamper med riktig wattstyrke.(>75mA). Normalt kan ikke en testboks med

kun lysdioder brukes fordi strambelastningen er for lav.

oikean tehoiset lamput.(>75mA). Tavallisesti pelkilla LEDeilla varustettua

EAEyETe OAeG TIG AciTOUPYiEG HE Eva DOKIUATTIKO KOUTi JE TO OWATO QPOPTIo

®

® @

® ©@ 6

® ©

® ® ® ® 6

Sprawdzi¢ wszystkie funkcje za pomocg skrzynki testowej z prawidtowym
obcigzeniem lub z zaréwkami o prawidtowej mocy.(>75mA). Zwykle nie mozna
uzy¢ skrzynki testowej z samymi diodami LED, poniewaz obcigzenie mocy jest
zbyt niskie.

MpoBepbTe Bce (hyHKLUM C MOMOLLbIO TECTOBOW KOPOGKM C NpaBUIbHON
HarpysKon unm ¢ namnoykamu npaBunbHON MOLLHOCTK. (>75mA). OBblYHO
TecToBasi KOpobka, OCHaLLEHHas TONbKO CBETOAMOAAMU, HE MOXET ObITb
MCMonb30BaHa, Tak Kak Harpyska no MOLHOCTY CIIMLUKOM Mana.

Skontrolujte vSetky funkcie pomocou skusobnej skrinky so spravnou zatazou
alebo so ziarovkami so spravnym vykonom. (>75mA). Zvycajne sa testovacia
skrinka so samotnymi LED diédami neda pouzit, pretoZe vykonové zataZenie
je prilis nizke.

Verifique todas as fungdes com uma caixa de teste com a carga correcta ou
com lampadas com a wattagem correcta. (>75mA). Normalmente, uma caixa
de teste com apenas LEDs nao pode ser utilizada porque a carga de energia
é demasiado baixa.

MpoBepeTe BCUYkK OYHKLMU C TECTOBA KYTUS C NPaBUITHUSI TOBAp Unn ¢
KPYLUKV C NpaBunHaTta MoLLHOCT. (>75mA). OBMKHOBEHO HE MOXE [a ce
13non3ssa TecToBa KyTWsi CaMO CbC CBETOAMOAM, Thii KaTo eHEePriHOTO
HaToBapBaHe e TBbpAe HUCKO.

Kontrollige kdiki funktsioone dige koormusega katsekarbiga voi dige
véimsusega lampidega. (>75mA). Tavaliselt ei saa LED-i sisaldavat katsekarbi
(iksi kasutada, sest selle véimsuskoormus on liiga vaike.

Provjerite sve funkcije ispitnom kutijom s ispravnim optere¢enjem ili sa
svjetiljkama ispravne snage. (>75mA). Obicno se ispitna kutija sa samo LED
diodama ne moze koristiti jer je trenutno opterecenje prenisko.

Ellenérizze az 6sszes funkciot a megfeleld terhelési tesztdobozzal vagy a
megfeleld teljesitményl izzokkal. (>75mA). Normalis esetben a LED-eket
tartalmazo tesztdoboz 6nmagaban nem hasznalhatd, mert a
teljesitményterhelés tul alacsony.

Parbaudiet visas funkcijas ar testa karbu ar pareizu slodzi vai ar pareizas
jaudas spuldzém. (>75mA). Parasti testa karbu, kura ir LED, nevar izmantot
atseviski, jo tas jaudas slodze ir parak maza.

Patikrinkite visas funkcijas naudodami bandymy dézute su tinkama apkrova
arba tinkamo galingumo lemputémis. (>75mA). Paprastai bandymo dézuteés,
kurioje yra Sviesos diodas, negalima naudoti atskirai, nes jos galios apkrova
yra per maza.

MposepuTe cBe (PyHKLMje Ca TECT KyTUjOM Ca UCMpaBHUM onTepehetsem nnm
ca namnama ogrosapajyhe cHare. (>75mA). O614HO ce TecCT KyTuja ca camo
JNNE[ amopama He MoXe KOPUCTUTY jep je TpeHyTHO onTepehere NPeHNCKo.

Vse funkcije preverite s testno $katlo s pravilno obremenitvijo ali z Zarnicami
s pravilno mocjo. (>75mA). Obi¢ajno preskusne $katle, ki vsebuje LED, ni
mogoce uporabljati samostojno, ker je obremenitev z elektricno energijo
prenizka.

MepeBipTe BCi hyHKLT 3@ JONOMOrow TeCTOBOI KOPOGKM 3 BiANOBIAHWM
HaBaHTa)XeHHsM abo NamnoYokK BiAMOBIAHOT NOTYXHOCTI.(>75mA). 3a3suyai
TecToBuiA 6OKC 3 OAHUMM NKLLIe CBITNoAIoAaMU He MOXHA

BUKOPUCTOBYBATW, OCKIMbKN HAaBaHTaXEHHS Ha HbOTO 3aHAATO HU3bKE.

Athugadu allar adgerdir med profunarkassa med réttu hledslu eda med
16mpum med réttu afl. (>75mA). Venjulega er ekki heegt ad nota préfunarkassa

med adeins LED vegna pess ad aflalagid er of lagt.
Fig 17

SPECIAL CARE: SEE GSW HOW TO HANDLE
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